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Thank you for choosing our Vitinni Mini Rice Cooker.  Please read this user 

manual carefully and keep it for future reference. The manufacturer and 

importer do not accept any liability if the information in these operation 

instructions is not complied with. If you need any assistance, please contact 

our customer service team on the details provided on the back page of this 

manual. Basic safety precautions should always be followed when using this 

appliance.  

 

SAFETY INSTRUCTIONS 

This product is for domestic and indoor use only. 

This appliance is for domestic use only and should not be used for 

commercial purposes. 

Check that the voltage on the rating plate corresponds with that of the local 

network before connecting the appliance to the mains power supply. 

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 

experience and knowledge providing they have been given supervision or 

instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 

hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be undertaken 

by children unless they are older than 8 years and supervised. 

This is not a toy - children should be supervised to ensure they do not play 

with the appliance. Keep the appliance and its cord out of reach of children 

less than 8 years. 

If the appliance, power supply cord and plug are malfunctioning or they have 

been dropped or damaged switch off the appliance and discontinue use 

immediately. 

This appliance contains no user serviceable parts. Repairs should only be 

undertaken by the manufacturer, its service agent or a similar qualified 

person.  

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or a similar qualified person in order to avoid 

a hazard. 

Keep the power supply cord away from sharp edges and parts of the 

appliance that may become hot during use. Do not allow the power supply 

cord to overhang the worktop. 
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Do not use this appliance with an extension lead or multiple socket adaptor. 

Do not use this appliance near an open flame or in moist or damp conditions. 

Allow sufficient space around the product for ventilation and heat dissipation. 

Place on a flat, stable, heat resistant surface a minimum distance of 5 to 10 

cm from walls and other items. 

Do not leave the appliance unattended whilst connected to the mains power 

supply. Switch off the mains power supply and remove the plug by hand.  

Always disconnect the appliance from the power supply before assembling, 

disassembling or performing cleaning or maintenance. 

Do not immerse the product, power supply cord or plug in water. Care 

should be taken to avoid spillage on the electrical components, power cord 

and plug. Do not operate the appliance with wet hands. Do not use any 

accessories or attachments with the appliance that have not been supplied 

or recommended by the manufacturer. 

Caution: Misuse of the appliance could cause injury – do not use the 

appliance for anything other than its intended use 

 Caution: Hot surface. To avoid injury do not touch the hot or 

heated surfaces of the Rice Cooker. The heated surfaces and heating 

element may contain residual heat and still be hot after use. Allow the Rice 

Cooker to cool fully before moving or handling. 

Do not overfill the Rice Cooker past the maximum mark. If the Rice Cooker is 

overfilled, boiling water may be ejected 

Steam can be released from the Rice Cooker steam vent during use and can 

cause serious injury, scalds and burns. Allow any boiling and steam 

production to subside before removing the lid from the Rice Cooker. 

Exercise caution when handling the Rice Cooker. 

Do not cover the steam vent. 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

Unplug the product from the mains power supply and allow to cool fully 

before performing any cleaning or maintenance.  

Remove the Inner Pot from the Rice Cooker by lifting it out of the main body. 

Remove the removable aluminium lid by pressing the lid buckle towards the 

outer edge of the lid. When the buckle has been pressed the lid can be 

pulled out. 

Clean the rice spoon, measuring cup, inner pot and removable aluminium lid 

with warm soapy water and a soft sponge. Rinse and leave to dry naturally. 

Wipe the inside of the rice cooker, heating plate and exterior with a wrung 

out and damp cloth to ensure to remove all the food residue is removed. 

Do not use strong detergent, sharp objects, harsh abrasives or scourers to 

clean the product body and accessories as this could cause damage to the 

finish. Do not immerse the main unit in water. All parts are not dishwasher 

safe. 

 

STORAGE 

Before storing, ensure that the product is cool, clean and dry. . Reassemble 

all of the parts and wrap the power cord loosely around the body of the 

cooker.  Never wrap the cord tightly to avoid causing damage. 

Store in a cool, dry place away from direct sunlight. 

 

 

SPECIFICATION 

 

 

 

Rated Voltage Rated Frequency Rated Power Capacity 

220-240V 50-60Hz 350W 1.0L 



 

 

   

DESCRIPTION OF PARTS 

 
 

 
 
 
 
 
 

BEFORE FIRST USE 

Before use, remove all packaging materials. Check all accessories are 
present and that the equipment is not damaged. The product should be 
cleaned according to the instructions in the Cleaning and Maintenance 
section. The product should be run through an operational cycle before it is 
used for the first time.  
When using the product for the first time a slight odour may be emitted. This 
is normal and will soon subside. 

INSTRUCTIONS FOR USE  

Preparing the Rice Cooker for use 

1. Place the Rice Cooker on a flat, stable and heat resistant surface. 

2. Insert the connector of the power cord into the connection point on the 
Rice Cooker Body. Press the Lid Opening Button to open the lid. 

Preparing Rice for cooking with the Rice Cooker 

3. Use the measuring cup to measure out the desired amount of rice. 

Measuring cup Rice Spoon Power cord 

11. 

10. 

9. 

8. 

1. Steam Vent 

2. Lid 

3. Control Panel 

4. Lid Opening Button 

5. Body 

6. Time Display 

7. Power connection 

point (on reverse) 

8. Removable  

Aluminium Lid Catch 

9. Removable  

Aluminium Lid 

10. Top Sensor 

11. Inner Pot 

7. 

1. 
2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
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4. Place the rice into a bowl, fill with water and swirl to rinse the starchy 
coating off the rice.  

5. Drain and place the rinsed rice into the inner pot.  

6. Add the desired amount of water to the pot. The water level should be 
between the minimum and maximum levels on the inner pot. 

Preparing Porridge for cooking with the Rice Cooker 

7. Use the measuring cup to measure out the desired amount of oats into 
the Inner Pot. 

8. Add the desired amount of water or milk to the pot. The level should be 
between the minimum and maximum levels on the Inner Pot. 

Preparing Soup ingredients for cooking with the Rice Cooker 
 
9. Prepare ingredients according to the soup recipe. Ingredients should be 

cut into small chunks so that they cook through. 

10. Place the ingredients into the Inner Pot and add any water or stock 
required so that the level is between the minimum and maximum levels 
on the Inner Pot. 

Cooking with the Rice Cooker 

11. Insert the plug into the mains power socket and switch on. 

12. To cook rice only press the ’’Rice’’ function key. The function key will 
flash for 5 seconds to show it has been selected. Cooking will begin 
when the function key remains solidly lit and lights circle the time 
display to show cooking is in progress.  

 The cooking time depends on the quantity of rice so it is not displayed 
 as the Rice Cooker will stop cooking automatically when the Rice is 
 perfectly cooked.  

13. To cook rice mixed with meat or vegetables press the “Mixed Rice” 
function key. The function key will flash for 5 seconds to show it has 
been selected. Cooking will begin when the function key remains solidly 
lit and lights circle the time display to show cooking is in progress.  

 The cooking time depends on the quantity of rice so it is not displayed 
 as the Rice Cooker will stop cooking automatically when the Rice is 
 perfectly cooked.  

14. To cook porridge select either the “Soup/Porridge” function for regular 
porridge or “Smooth Porridge” to cook the porridge for longer so that it 
becomes smoother. The function key will flash for 5 seconds to  
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 show it has been selected. Cooking will begin when the function key 
 remains solidly lit and lights circle the time display to show cooking is in 
 progress.  

 The cooking time remaining will be displayed on the time display. 
 Regular porridge will be cooked for 1 hour and smooth porridge will be 
 cooked for 2 hours. 

15. To cook Soup press the “Soup/Porridge” function key. The function key 
will flash for 5 seconds to show it has been selected. Cooking will begin 
when the function key remains solidly lit and lights circle the time 
display to show cooking is in progress.  

 The cooking time remaining will be displayed on the time display. Soup 
 will be cooked for 1 hour. 

16. A preset timer can be used to delay the start of the cooking cycle for 
between 30 minutes and 24 hours. To use the preset timer, select the 
function and then press the “Preset” function key to engage the timer. 
Press the left and right arrow keys to adjust the preset time in 30 minute 
increments. The selected function key, preset function key and time 
display will flash for 5 seconds before the preset timer begins to count 
down. 

17. Once a function button has been pressed the “Cook/Cancel” Key can 
be pressed to instantly begin cooking.  

 Once cooking has begun, the “Cook/Cancel” Key can be pressed at 
 any time to stop the cooking process. 

18. When the cooking process is finished, the Rice Cooker will beep 5 
times. Press the lid opening button to open the lid to serve. 

Keeping food warm with the Rice Cooker 

19. The rice cooker will automatically enter keep warm mode when the 
cooking process has finished. The time display will show the length of 
time Keep Warm function has been active for and the Keep Warm 
function key will light. The keep warm function will remain active for a 
maximum of 12 hours unless cancelled. 

20. To manually start the keep warm function press the ‘’Keep Warm’’ 
function key. The function key will flash for 5 seconds to show it has 
been selected. The Keep Warm function will begin when the function 
key remains solidly lit and the time display begins to show the time the 
keep warm function has been active for.  

NOTE: Ensure you use the rice spoon or non-metal utensils to serve rice 

or porridge from the inner pot. Using metal utensils will scratching the coating 

of the inner pot. 
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TIPS 

Rice cooking time is around 35 minutes for two servings of rice. Cooking time 
will vary (depending on quantity of rice and water used). 

0.8L is the maximum volume of water required to cook 3 cups of rice 

The inner pot water levels are for reference only. Water and rice proportions 
should be adjusted by the customer to give maximum satisfaction. 

 

TROUBLESHOOTING 

If you encounter any problems with this rice cooker, please check the 

following before contacting customer services.  

1. If the light is off and the electric plate is not heating, check the mains 

switch, plug, thermal fuse and power lead is intact and the plug is in a 

working condition. 

2. If there is a large of amount of overflow, clean the steam vent and 

ensure the lid is fastened correctly.  

3. If the power cable is broken, please do not try to use the unit and 

contact customer services. 

 

 

 

 

 

WEEE INFORMATION 

The symbol   on this product or its packaging means that this product 
may not be treated as household waste. It should be handed to an 
appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment. Contact your local council or household waste disposal service 
for further information. 

Do not dispose of electrical appliances or batteries as unsorted municipal 
waste, use separate collection facilities.  



Guarantee 

Our products are guaranteed for a period of 2 years from the date of purchase. 

Products that develop a fault within this period are covered by our warranty and we 

will replace defective parts, or where not available the whole product. The warranty 

does not apply to any defect in the goods arising from fair wear and tear, wilful 

damage, accident, negligence by you or any third party, use otherwise than as 

recommended by us, failure to follow our instructions, any alteration or repair carried 

out without our approval or has been the subject of commercial use. Your statutory 

rights remain unaffected, in particular any rights you have under the Consumer 

Rights Act 2015. 

If you have a problem with your product within this warranty period please contact 

our customer services team. 

In the event of changes to the specification of a product and we are not able to 

replace parts, we will replace the whole product within the 2 year guarantee period 

For products that fall outside of the 2 year guarantee, we will endeavor to provide 

spare parts to purchase for as many of the replaceable parts as possible, but cannot 

foresee specification changes or upgrades to products or parts outside of the initial 2 

year period. 
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Customer Services: 

If you would like further advice or information on your product, ensure you have the SAP 

code ready and please get in touch with us at Vitinni on the contact options below: 

SAP Code: JF07590000 

Phone: 0330 002 1202 (Mon – Fri 9am to 5pm) 

Email: support@vitinni.co.uk 

UK Address: Vitinni, Vale Mill (Rochdale) Ltd, Robinson Street, Rochdale,  

  OL16 1TA, UK 

EU Address: Vitinni, Delu-Ako Minky GmbH, Hauptstraße 103, 53619, Rheinbreitbach, 

  Germany 

 

   

 

 

For further assistance, other products and more, join us at: 

Website: www.vitinni.co.uk 

Instagram: @vitinniuk 

Facebook: www.facebook.com/vitinni  

1 L Mini Reiskocher 
BITTE LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR DIE ZUKÜNFTIGE 

VERWENDUNG AUF 

SAP Code: DE_JF07590000 

DE 

Für weitere Unterstützung, andere Produkte und mehr, 

Besuchen Sie uns: 

Webseite : www.vitinni.de 
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Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Vitinni Mini-Reiskocher entschieden haben. Bitte lesen 

Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren 

Nachschlagen auf. Der Hersteller und Importeur übernimmt keine Haftung, wenn die Angaben 

in dieser Betriebsanleitung nicht beachtet werden. Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich 

bitte an unseren Kundenservice unter den Angaben auf der Rückseite dieses Handbuchs. Bei 

der Verwendung dieses Geräts sollten immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen 

befolgt werden. 

 

SICHERHEITSHINWEISE 

Dieses Produkt ist nur für den Haus- und Innengebrauch bestimmt. 

Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch bestimmt und sollte nicht für gewerbliche 

Zwecke verwendet werden. 

Vergewissern Sie sich, dass die Spannung auf dem Typenschild mit der des örtlichen Netzes 

übereinstimmt, bevor Sie das Gerät an das Stromnetz anschließen. 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 

werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen 

wurden und die Gefahren verstehen beteiligt. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 

Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. 

Dies ist kein Spielzeug - Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 

mit dem Gerät spielen. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von 

Kindern unter 8 Jahren auf. 

Wenn das Gerät, das Netzkabel und der Stecker nicht richtig funktionieren, fallen gelassen oder 

beschädigt wurden, schalten Sie das Gerät aus und stellen Sie den Gebrauch sofort ein. 

Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Reparaturen dürfen nur vom 

Hersteller, seinem Servicepartner oder einer ähnlich qualifizierten Person durchgeführt werden.  

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer 

ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

Halten Sie das Netzkabel von scharfen Kanten und Teilen des Geräts fern, die während des 

Gebrauchs heiß werden können. Lassen Sie das Netzkabel nicht über die Arbeitsplatte 

hinausragen. 

Verwenden Sie dieses Gerät nicht mit einem Verlängerungskabel oder einem Mehrfachsteck-

dosenadapter. 

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe einer offenen Flamme oder in feuchten oder 

feuchten Umgebungen. 
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Lassen Sie um das Produkt herum ausreichend Platz für Belüftung und Wärmeableitung. Auf 

einer ebenen, stabilen, hitzebeständigen Oberfläche einen Mindestabstand von 5 bis 10 cm zu 

Wänden und anderen Gegenständen aufstellen. 

Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, während es an das Stromnetz angeschlossen ist. 

Schalten Sie die Stromversorgung aus und ziehen Sie den Stecker von Hand ab.  

Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, bevor Sie es montieren, demontieren oder rei-

nigen oder warten. 

Tauchen Sie das Produkt, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser. Es ist darauf zu 

achten, dass kein Verschütten von Flüssigkeiten  in der Nähe der elektrischen Komponenten, 

des Netzkabels und des Steckers erfolgt. Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen. 

Verwenden Sie für das Gerät kein Zubehör oder Ersatzteile, die nicht vom Hersteller geliefert 

oder empfohlen wurde. 

Achtung: Missbrauch des Geräts kann zu Verletzungen führen – verwenden Sie 

das Gerät nur für den vorgesehenen Verwendungszweck. 

 Achtung: Heiße Oberfläche. Um Verletzungen zu vermeiden, berühren Sie 

nicht die heißen oder erhitzten Oberflächen des Reiskochers. Die beheizten Oberflächen und 

das Heizelement können Restwärme enthalten und nach Gebrauch noch heiß sein. Lassen 

Sie den Reiskocher vollständig abkühlen, bevor Sie ihn bewegen oder handhaben. 

Überfüllen Sie den Reiskocher nicht über die maximale Markierung hinaus. Wenn der 

Reiskocher überfüllt ist, kann kochendes Wasser austreten. 

Während des Betriebs kann Dampf aus dem Dampfauslass des Reiskochers austreten und 

schwere Verletzungen, Verbrühungen und Verbrennungen verursachen. Lassen Sie das 

Kochen und die Dampfproduktion abklingen, bevor Sie den Deckel vom Reiskocher abneh-

men. Seien Sie beim Umgang mit dem Reiskocher vorsichtig. 

Decken Sie die Dampföffnung nicht ab. 

 

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG 

Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz und lassen Sie es vollständig abkühlen, bevor Sie 

Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchführen.  

Entfernen Sie den Innentopf aus dem Reiskocher, indem Sie ihn aus dem Hauptgehäuse 

herausheben. Entfernen Sie den abnehmbaren Aluminiumdeckel, indem Sie die Deck-

elschnalle zum äußeren Rand des Deckels drücken. Nach dem Drücken der Schnalle kann 

der Deckel herausgezogen werden. 
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Reinigen Sie Reislöffel, Messbecher, Innentopf und abnehmbaren Aluminiumdeckel mit 

warmer Seifenlauge und einem weichen Schwamm. Abspülen und natürlich trocknen lassen. 

Wischen Sie das Innere des Reiskochers, die Heizplatte und das Äußere mit einem aus-

gewrungenen und feuchten Tuch ab, um sicherzustellen, dass alle Speisereste entfernt sind. 

Verwenden Sie zum Reinigen des Produktkörpers und des Zubehörs keine scharfen Rei-

nigungsmittel, scharfen Gegenstände, scharfen Scheuermittel oder Scheuermittel, da dies die 

Oberfläche beschädigen könnte. Tauchen Sie das Hauptgerät nicht in Wasser. Alle Teile sind 

nicht spülmaschinengeeignet. 

 

LAGERUNG 

Stellen Sie vor der Lagerung sicher, dass das Produkt kühl, sauber und trocken ist. Bauen Sie 

alle Teile wieder zusammen und wickeln Sie das Netzkabel locker um das Gehäuse des 

Herdes. Wickeln Sie das Kabel niemals fest, um Schäden zu vermeiden. 

An einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung lagern. 

 

PRODUKTSPEZIFIKATION 

 

 

 

 

Nennspannung Nennfrequenz Nennleistung Kapazität 

220-240V 50-60Hz 350W 1,0 L 
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Messbecher Reislöffel Netzkabel 

11. 

10. 

9. 

8. 
1. Dampfabzug 

2. Deckel 

3. Bedienfeld 

4. Deckelöffnungstaste 

5. Hauptgerät 

6. Zeitanzeige 

7. Stromanschlusspunkt 

(auf der Rückseite) 

8. Deckelverschluss aus 

Aluminium 

9. Abnehmbar Alumini-

umdeckel 

10. Oberer Sensor 

11. Innentopf 

7. 

1. 
2. 
3. 

4. 

5. 

6. 

BESCHREIBUNG DER EINZELTEILE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG 

Entfernen Sie vor Gebrauch alle Verpackungsmaterialien. Überprüfen Sie, ob alle Zubehörteile 

vorhanden sind und das Gerät nicht beschädigt ist. Das Produkt sollte gemäß den Anweisung-

en im Abschnitt Reinigung und Wartung gereinigt werden. Das Produkt sollte vor der ersten 

Verwendung einen Betriebszyklus durchlaufen.  

Bei der ersten Verwendung des Produkts kann ein leichter Geruch entstehen. Das ist normal 

und wird bald nachlassen. 

GEBRAUCHSANWEISUNG  

Vorbereitung des Reiskochers für den Gebrauch 

1. Stellen Sie den Reiskocher auf eine ebene, stabile und hitzebeständige Oberfläche. 

2. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in den Anschlusspunkt am Reiskochergehäu-

se. Drücken Sie die Deckelöffnungstaste, um den Deckel zu öffnen. 

Reis zum Kochen mit dem Reiskocher vorbereiten 

3. Mit dem Messbecher die gewünschte Reismenge abmessen. 
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4. Den Reis in eine Schüssel geben, mit Wasser auffüllen und schwenken, um den stärke-

haltigen Überzug vom Reis abzuspülen.  

5. Den abgespülten Reis abgießen und in den Innentopf geben.  

6. Geben Sie die gewünschte Menge Wasser in den Topf. Der Wasserstand sollte 

zwischen dem Mindest- und Höchststand am Innentopf liegen. 

 

Haferbrei mit dem Reiskocher zubereiten 

7. Messen Sie mit dem Messbecher die gewünschte Menge Haferflocken in den Innen-

topf. 

8. Geben Sie die gewünschte Menge Wasser oder Milch in den Topf. Der Pegel sollte 

zwischen dem minimalen und maximalen Pegel des Innentopfs liegen. 

 

Zubereitung von Suppenzutaten mit dem Reiskocher 

9. Bereiten Sie die Zutaten nach dem Suppenrezept vor. Die Zutaten sollten in kleine 

Stücke geschnitten werden, damit sie gut durchgaren. 

10. Geben Sie die Zutaten in den Innentopf und fügen Sie das erforderliche Wasser oder 

die erforderliche Brühe hinzu, sodass der Füllstand zwischen dem Mindest- und Höch-

ststand des Innentopfs liegt. 

Kochen mit dem Reiskocher 

11. Stecken Sie den Stecker in die Netzsteckdose und schalten Sie diesen ein. 

12. Um nur Reis zu kochen, drücken Sie die Funktionstaste ’’Reis’’. Die Funktionstaste 

blinkt 5 Sekunden lang, um anzuzeigen, dass sie ausgewählt wurde. Der Garvorgang 

beginnt, wenn die Funktionstaste konstant leuchtet und Lichter die Zeitanzeige 

umkreisen, um anzuzeigen, dass der Garvorgang läuft.  

 Die Garzeit hängt von der Reismenge ab und wird daher nicht angezeigt, da der 

 Reiskocher automatisch aufhört zu kochen, wenn der Reis perfekt gekocht ist.  

13. Um Reis gemischt mit Fleisch oder Gemüse zu kochen, drücken Sie die Funktionstaste 

„Gemischter Reis“. Die Funktionstaste blinkt 5 Sekunden lang, um anzuzeigen, dass sie 

ausgewählt wurde. Der Garvorgang beginnt, wenn die Funktionstaste konstant leuchtet 

und Lichter die Zeitanzeige umkreisen, um anzuzeigen, dass der Garvorgang läuft.  

 Die Garzeit hängt von der Reismenge ab und wird daher nicht angezeigt, da der 

 Reiskocher automatisch aufhört zu kochen, wenn der Reis perfekt gekocht ist.  

 

14. Wählen Sie zum Garen von Porridge entweder die Funktion „Suppe/Haferbrei“ für nor

 malen Porridge oder „Glatten Haferbrei“, um den Porridge länger zu garen, damit er g

 latter wird. Die Funktionstaste blinkt 5 Sekunden lang, um anzuzeigen, dass sie ausg

 ewählt wurde.  

 Der Garvorgang beginnt, wenn die Funktionstaste konstant leuchtet und Lichter die Z

 eitanzeige umkreisen, um anzuzeigen, dass der Garvorgang läuft.  

 

 Die verbleibende Garzeit wird in der Zeitanzeige angezeigt. Normaler Brei wird 1 

 Stunde gekocht und glatter Brei wird 2 Stunden gekocht. 
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15. Um Suppe zu kochen, drücken Sie die Funktionstaste „Suppe/Haferbrei“. Die Funktion-

staste blinkt 5 Sekunden lang, um anzuzeigen, dass sie ausgewählt wurde. Der Gar-

vorgang beginnt, wenn die Funktionstaste konstant leuchtet und Lichter die Zeitanzeige 

umkreisen, um anzuzeigen, dass der Garvorgang läuft.  

 Die verbleibende Garzeit wird in der Zeitanzeige angezeigt. Die Suppe wird 1 Stunde 

 gekocht. 

16. Ein voreingestellter Timer kann verwendet werden, um den Beginn des Garzyklus 

zwischen 30 Minuten und 24 Stunden zu verzögern. Um den voreingestellten Timer zu 

verwenden, wählen Sie die Funktion und drücken Sie dann die Funktionstaste 

„Voreinstellung“, um den Timer zu aktivieren. Drücken Sie die linke und rechte 

Pfeiltaste, um die voreingestellte Zeit in 30-Minuten-Schritten einzustellen. Die aus-

gewählte Funktionstaste, die voreingestellte Funktionstaste und die Zeitanzeige blinken 

5 Sekunden lang, bevor der voreingestellte Timer mit dem Countdown beginnt. 

17. Sobald eine Funktionstaste gedrückt wurde, kann die Taste „Kochen/Abbrechen“ 

gedrückt werden, um sofort mit dem Kochen zu beginnen.  

 Nach Beginn des Garvorgangs kann der Garvorgang jederzeit durch Drücken der 

 Taste  „Kochen/Abbrechen“ abgebrochen werden. 

18. Wenn der Kochvorgang beendet ist, piept der Reiskocher 5 Mal. Drücken Sie die 

Deckelöffnungstaste, um den Deckel zum Servieren zu öffnen . 

Warmhalten von Speisen mit dem Reiskocher 

19. Der Reiskocher wechselt automatisch in den Warmhaltemodus, wenn der Kochvor-

gang beendet ist. Die Zeitanzeige zeigt an, wie lange die Warmhaltefunktion aktiv war 

und die Warmhaltefunktionstaste leuchtet. Die Warmhaltefunktion bleibt maximal 12 

Stunden aktiv, wenn sie nicht abgebrochen wird. 

20. Um die Warmhaltefunktion manuell zu starten, drücken Sie die Funktionstaste „Keep 

Warm“. Die Funktionstaste blinkt 5 Sekunden lang, um anzuzeigen, dass sie aus-

gewählt wurde. Die Warmhaltefunktion beginnt, wenn die Funktionstaste konstant 

leuchtet und die Zeitanzeige beginnt, die Zeit anzuzeigen, für die die Warmhaltefunktion 

aktiv war.  

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass Sie den Reislöffel oder nichtmetallische Utensilien 

verwenden, um Reis oder Brei aus dem Innentopf zu servieren. Die Verwendung von Met-

allutensilien zerkratzt die Beschichtung des Innentopfs. 

TIPPS 

Die Reiskochzeit beträgt etwa 35 Minuten für zwei Portionen Reis. Die Garzeit variiert 

(abhängig von der verwendeten Reis- und Wassermenge). 

0,8 l ist die maximale Wassermenge, die zum Kochen von 3 Tassen Reis erforderlich ist. 

Die Wasserstände im Innentopf dienen nur als Referenz. Die Wasser- und Reisanteile sollten 

vom Kunden angepasst werden, um maximale Zufriedenheit zu gewährleisten. 
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FEHLERBEHEBUNG 

Wenn Sie Probleme mit diesem Reiskocher haben, überprüfen Sie bitte die folgenden Punkte, 

bevor Sie sich an den Kundendienst wenden.  

1. Wenn das Licht aus ist und die Elektroplatte nicht heizt, überprüfen Sie, ob Netzschal-

ter, Stecker, Thermosicherung und Netzkabel intakt sind und der Stecker funk-

tionstüchtig ist. 

2. Reinigen Sie bei starkem Überlauf die Dampföffnung und stellen Sie sicher, dass der 

Deckel richtig befestigt ist.  

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, versuchen Sie bitte nicht, das Gerät zu ver-

wenden und wenden Sie sich an den Kundendienst. 

 

 

INFORMATIONEN ZUM RECYCLING VON ELEKTRO-GERÄTEN 

Das Symbol   auf diesem Produkt oder seiner Verpackung bedeutet, dass dieses 

Produkt nicht als Hausmüll behandelt werden darf. Es sollte an einer geeigneten Sam-

melstelle für das Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten abgegeben werden. Weitere 

Informationen erhalten Sie von Ihrer Gemeindeverwaltung oder Ihrem Hausmüllen-

tsorgungsdienst. 

Entsorgen Sie Elektrogeräte oder Batterien nicht als unsortierten Hausmüll, sondern nutzen 

Sie getrennte Sammelstellen.  
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Kundendienst: 

Wenn Sie weitere Beratung oder Informationen zu Ihrem Produkt wünschen, halten Sie 

den SAP-Code bereit und kontaktieren Sie uns bei Vitinni über die untenstehenden 

Kontaktmöglichkeiten: 

SAP-Code: DE_JF07590000 

Telefon: 0330 002 1202 (Mon – Frei 9.00—17.00 Uhr) 

E-Mail: info@vitinni.de 

UK Niederlassung: Vitinni, Vale Mill (Rochdale) Ltd, Robinson Street, Rochdale,  

   OL16 1TA, Vereinigtes Königreich 

EU Niederlassung: Vitinni, Delu-Ako Minky GmbH, Hauptstraße 103, 53619,  

   Rheinbreitbach, Deutuschland 

Garantie 

Unser Produkte haben eine Garantie von zwei Jahren   (ab Kaufdatum). Produkte, 

die innerhalb dieses Zeitraums einen Fehler entwickeln, werden von unserer Gar-

antie abgedeckt und wir ersetzen defekte Teile oder, falls nicht verfügbar, das 

gesamte Produkt. Die Garantie gilt nicht für Mängel an der Ware die auf normale 

Abnutzung,vorsetzliche, Unfall, Fahrlässigkeit durch Sie order Dritte, eine an-

dere als die von uns empfohlene Verwendung, Nicht beachtung unsere  An-

weisungen, durchgefuhrte Änderungen oder Reparaturen ohne unsere Zusttim-

mung herausgegeben oder Gewerbsmäßig genutzt wurde. Ihre gesetzlichen 

Rechte bleiben unberührt, insbesondere ihre Rechte nach dem Ver-

braucherschutzgesetz 2015.Bei Problemen mit Ihrem Produkt (in der Garantiezeit) 

kontaktieren Sie unseren Kundendienst. Falls die Spezifikation eines Produkts 

geändert wurde und wir Teile nicht ersetzen können, ersetzen wir das gesamte 

Produkt innerhalb der 2-jährigen Garantiezeit. 

Für Produkte, die außerhalb der 2-Jahres-Garantie liegen, bemühen wir uns, für 

so viele der austauschbaren Teile wie möglich Ersatzteile zum Kauf bereitzustel-

len, können jedoch keine Spezifikationsänderungen oder Upgrades von Produk-

ten oder Teilen außerhalb der ersten 2 Jahre vorhersehen. 


